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WARNINGS 

Do not use subsidiary equipments which are not designed for bed.

WARNING AND CAUTIONS:

Warnings mentioned in this directory are for recognizing possible risks in
the conditions of using the bed inaccurately; that may cause patient death,
dama
Cautions mentioned in this directory are for recognizing possible risks in
the condition of using the bed inaccurately; that may cause to damage the
bed or make it out of order.
ge or other possible risks.
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general informationيادداشت و اطلاعات عمومی
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اطلاعات عمومی •

بخشبرانکاردوحملبرانکارداورژانس،برانکاردبعنوانSinaگروههایبرانکارد•

.استشدهساختهوطراحیبزرگسالانمراقبتبخشدرمانی،مراکزویمارستانهابرای

مطابقتکهCEنشاندارایواستشدهتستوساختهالمللیبینواستانداردقوانینبرطبقبرانکارداین•

.میباشدکند،میتاییدراپزشکیمحصولاتدایرکتیوبامحصول

.بگیریدنظردررااخطاروهشدارهاوکردهمطالعهراشدهذکرعمومیایمنینکات•

.داشتنخواهدمحصولنادرستاستفادهازناشیخطایدرموردمسئولیتیهیچگونهشرکت•

استفادهموردمحل•

مراقبتهایتخصصی،عمومی،جراحیعمومی،پزشکیدرمانی،،مراکزاورژانسمراکزبیمارستانها،•

بزرگسالان،

general Information

• GROUP SINA as emergency stretcher with the various positional specialty of the
patient and other specifications are an assistant for diagnosing and treating
diseases.

• these beds have been built in accordance with the applicable national and
international standards and the regulations reflecting the current state of
technology . These beds are tested in accordance with international standards
and bear the CE mark, which documents the beds’ compliance with essential
requirements for medical products.

• Please read the General Safety notes with particular attention to any warnings
and cautions .

• We accept no liability for damage and operational faults caused as a result of
misuse .

Intended Use

• Hospital, Healthcare Centers, General medicine, general and specialty surgery,
adult cares,
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مشخصات عمومی/ کاربرد وسيله

3

کاربرد کلينيکی•

kneerestپوزیشنتنظیمباتواناییبیمارمطمئنوسریعحملبرایوبخشبرانکاردعنوانبهS4100.2برانکارد• –backrest- hi,lowکمکبرایدیگرمشخصاتو

.میباشدبیمارمعالجهوبینیپیشرونددر

مشخصات عمومی•
پنج تكه، دو شكن 

  50X30x2 ST37اسکلت از پروفیل های 
         60X30X2 ST37پایه از پروفیل  

mm*2024 850ابعاد کلی تخت 
1810X630X70 mm: ابعاد تشک  

میلیمتر740فاصله داخل به داخل ساید 

میلیمتر370ارتفاع از سطح ساید تا کف 

دارای سایدهای تاشونده با مکانیزم قفل دگمه ای

میلیمتر در حالت بدون تشک800میلیمتر تا 505دارای مکانیزم تغییر ارتفاع باجک هیدرولیک از 

درجه 65تا 0بوسیله جک مکانیکی از  Backrestامکان احراز پوزیشن 

درجه 15تا 0بوسیله جک مکانیکی از kneerestامکان احراز پوزیشن 

دارای دسته جابجایی یک تکه در قسمت سر 

دارای کمربند ایمنی بیمار

لیتری ایمن شده با کمربند حفاظتی10دارای جای کپسول اکسیژن 

دارای سبد جهت قرار دادن وسایل بیمار

قابلیت شستشو و ضدعفونی

رنگ پودری الکترواستاتیک

پدال در وسط جهت سهولت کاربریemesمیلیتر قفل مرکزی 200دارای چرخهای 

دارای ضربه گیر لاستیکی در چهار طرف تخت

داراي جاي پایه سرم چهار طرف 

سانتیمتر7دارای تشک یک تکه با قابلیت جدا شدن به ضخامت 

میلیمتر مناسب جهت شستشو و جریان یافتن هوا زیر تشک1.5دارای بستر از جنس ورق به ضخامت 

دارای دسته هدایت محمکم و یکسره در قسمت سر

دارای میله نگهدارنده تشک جهت جلوگیری از سرخوردن تشک

 250kgتحمل وزن تخت تا 
kg 170تحمل وزن بیمار تا 
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specification/ intended use
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• General specification

• Mattress platform is three section, two of them adjustable with airflow capability under 

the mattress

• Detachable, antistatic mattress with foam of 70(mm) thickness and artificial washable 

leather cover 

• Mattress platform covered with metal sheet

• Backrest and knee raise adjustments are manually with two freewheeling and foldable 

screw mechanisms

• Height adjustment is available by hydraulic jack system

• Collapsible siderails  

• Washable and disinfectable

• Four castors with central/directional brakes 

• Four rubber bumpers at corners

• IV stand holder at each corner 

• Electrostatic powder coating  

• Fixed pushing handle at head end

• Security belt for protecting patient during transport 

• Basket for patient personal goods

• DIMENSIONS and BASIC INFORMATION 

• xygen cylinder holder positioned on the base with fixing straps

• Overall 2024 x 850 (mm) 

• Mattress platform 1810 x 630 (mm)

• Hi - Low 550 - 800 (mm) without mattress

• Backrest angle 0º - 65º 

• Knee raise angel 0º - 15º 

• Castors 200 (mm) diameter 

• Stretcher net weight: 115 kg

• Safe working load capacity 170 kg 

• Max. load capacity 250 kg 

Clinical application

S4100.1 as stretcher with the ability of adjusting Hi/ Low, backrest, kneerest and other features is an assistant for diagnosing and treating diseases.
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توصيف وسيله
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ضربه گیرها وجای پایه سرم

تظیم-جک مکانیکی
زاویه سر وپا

نگهدارنده کپسول اکسیژن

چرخ قفل 
مرکزی

سایدریلهای فولدینگ

تنظیم ارتفاعپدال جک هیدرولیکی

جای سبد

6.450kg وزن  تشک با 



Product description
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Rubber bumper with IV holder

Screw mechanism for back 
rest and knee rest

Oxygen cylinder holder

Central lock castor

Collapsible siderail

Height adjustment by hydraulic jack 

Basket

Mattress: 6.450 kg



شرايط عمومی تاثير گذار
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ايمني➢

:استشدهساختهزیرهایاستانداردبامطابقوبودهاروپاCEنشاندارایمحصولاین

▪ISO 9001
▪IEC 60601-2-52
▪ISO 1348

.نباشدآننزدیکمانعیگونههیچکهکنیدحاصلاطمینانازبرانکارداستفادههنگام•

.شودجلوگیریتعادلیبیازتااستقرارگرفتهبرانکاردرویبرصحیحطرزبهبیمارکهکنیدحاصلاطمیناناستفادهازقبل•

.کنیداستفادهتختمستقرترمزهایازسکونحالتدرهمیشه•
.داریدنگهدسترسدررجوعجهتراشدهذکرهایراهنمائی•

وجودنیزتشرکفروشازپسخدماتمتخصصانتوسطمحلدرنصبامکاننیازصورتدر.میگیردقرارکاربراناختیاردرشرکتتوسطکاملمونتاژبصورتبرانکارد•

.دارد

.کنیدبررسیمربوطهایاکسسوریولوازمتماموجودازرابرانکارد•

.استكیلوگرم250تا،تختبارتحمل
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  environmental conditionsشرايط عمومی تاثير گذار
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ايمني➢

:استشدهساختهزیرهایاستانداردبامطابقوبودهاروپاCEنشاندارایمحصولاین

_EN-60601- 1
-EN-60601- 2-38
-ISO 13485
-ISO 9001
-EN 980

.نباشدآننزدیکمانعیگونههیچکهکنیدحاصلاطمینانازبرانکارداستفادههنگام•

تااستفتهقرارگربرانکاردرویبرصحیحطرزبهبیمارکهکنیدحاصلاطمیناناستفادهازقبل•

.شودجلوگیریتعادلیبیاز

.کنیداستفادهتختمستقرترمزهایازسکونحالتدرهمیشه•

.داریدنگهدسترسدررجوعجهتراشدهذکرهایراهنمائی•

نیازصورتدر.میگیردقرارکاربراناختیاردرشرکتتوسطکاملمونتاژبصورتبرانکارد•

.داردوجودنیزشرکتفروشازپسخدماتمتخصصانتوسطمحلدرنصبامکان

.کنیدبررسیمربوطهایاکسسوریولوازمتماموجودازرابرانکارد•

.استكیلوگرم250تا،تختبارتحمل

➢ Security

• When using the bed, be sure that there is no obstacle such as furniture
near the bed.
• Before using bed be sure that patient is placed on bed correctly to
prevent unbalancing.
• In fix state, always apply brakes .
• When patient is without care giver, keep the height of bed in Min. height.
• When patient is without care giver, all functions of bed should be locked
through ACP by a qualified person.
• The mentioned guidelines should be available to refer.
• Atria, general hospital bed is delivered fully assembled. If needed, the
expert company staff- after sale services staff- assembles the bed on site.
• The completeness should be checked against delivery documents

Maximum safe working load for the bed is 250 kg.
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Activation and Installationنصب و راه اندازی
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و فعالسازي نصب➢

الارسبهاقداموقتاسرعدرشركتبارارسالواحدمشتري،توسطمحصولخریداريوانتخابازپس

وسطتتجهیزاتاندازيراهونصبمكانیكي،یاالكتریكيازاعممحصولاتنوعبهبسته.كندميبار

كتشرعهدهبهنصببرانکارد،مورددر.میباشدشركتعهدهبهنصبیاومیگیردانجامكاربرخود

وباتجربهدیدهآموزشاپراتورهايعهدهبه،فروشازپسخدماتدرواحدكاراینمسئولیتكهبوده

.میباشدشركت

:بگیریدنظردرزیرراموارداندازي،راهونصببهنگام

.Iوملححیناستممكنكهتشکپارگییاخوردگيتركیاشكستگيگونههروجودازرابرانکارد

.كنیدحاصلطمینانبرانکارداجزایتماموجوداز.كنیدبررسيچشميبصورتباشد،شدهایجادنقل

.IIكنیدنصبتختبررويراجانبيلوازموجداگانهاجزايابتدا.

➢ Installation and Electrical Activation

When a product is purchased  and sent  to customer, it will be installed and used.  
For Sina stretchers series  , trained  operators of after sale service department are 
responsible for setting up these beds.                                                             

Mention the following while installing the bed:

I. Check the bed for any breakage  may caused while transporting. Be sure that 
bumpers  are not missing .

II. First install detachable parts and accessories.   
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دستورالعمل های کاربری

7

(فولدينگ)سايدريل تاشونده➢

در،بالاسمتبهسایدمیلهکشیدنبا.دارندقراربرانکاردطرفدودرسایدریلها

ایینپبراي.شودميقفلخودكارصورتوبهگرفتخواهدقرارخودسطحبالاترین

شارفپلاستیكيدكمهرويدیگردستباوداشتهنگهآنرادستیكباساید،آوردن
.نماییدهدایتپایینبسمتراسایدهكردوارد
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(castors)چرخها➢
یبررو.میباشندمرکزیقفلازنوعS4100.2تختچرخهای

جهتتعیینمنظوربهدوسرپلاستیکیپدالازچرخهاعدددو

رکتححالتسه.استرفتهبکارتختسکونحالتوحرکت

:زیرمیباشدشرحبهچرخها

چرخدومیشودکشیدهپائینسمتبهپدالوقتی:ترمزحالت

.کندنمیحرکتتختومیشوندقفلمورببصورت

قرارزمینسطحباموازیحالتدرپدالوقتی:آزادحالت

.استممکنجهاتتمامدرحرکتحالتایندر.میگیرد

ازیکیمیشودآوردهبالاسمتبهپدالوقتی:جهتحالت

.میشودآنچرخیدنمانعوکردهقفلراسرقسمتچرخهای

.میباشدمستقیمخطبررویتختحرکتحالتایندر



دستورالعمل های کاربری
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Operating instruction

➢ Collapsible side rails
The side rails are on both side of the stretcher. By 
pulling the side bar upwards, it will be at its 
highest level and will lock automatically. To lower 
the side, hold it with one hand and press the 
plastic button with the other hand to guide the 
side down. .

S4100.2 _U_01

➢ Castors
S4100.2 castors are central locking. On both wheels, a 
dual plastic pedal is used to determine the direction of 
movement and the fixed position of the bed. The three 
wheel modes are as follows:
Lock mode: When the pedal is pulled down, the two 
wheels are locked diagonally and the bed does not 
move.
Free mode: When the pedal is parallel to the ground. In 
this case, moving in all directions is possible.
Direction mode: When the pedal is raised, it locks one 
of the wheels on the head and prevents it from turning. 
In this case the motion of the bed is on a straight line.



دستورالعمل های کاربری
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مكانيزمهايجك➢

خلافیاجهتدرراشدهدادهنشاندستهکافیستمکانیزمجکازاستفادهجهت.میباشدkneerestوbackrestپوزیشنهایاحرازبرایمکانیکیجکبهمجهز،S4100.2برانکارد

.كردهدایتزیربرانکاردقسمتوبهجمعرادستهتوانمياستفادهازبعدباشد(باز)Aموقعیتدربایدمكانیزمدستهمكانیزمجكازاستفادهدرزمان.بچرخانیمساعتهایعقربهجهت

.كردهدایتتختزیربهراودستهكشیدهبیرونسمتبهرا1شمارهقطعهبایدBبهAازموقعیترسیدنبراي

موقعیت بسته جک (B)  موقعیت بازجک(A)

S4100.2 _U_01
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B A



Operating instruction
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➢ mechanical jack

The S4100.2 stretcher is equipped with a mechanical jack for backrest and kneerest positions. To use the mechanism jack, simply turn the
handle shown clockwise or counterclockwise. When using the mechanism jack, the mechanism handle should be in the A (open) position.
After use, the handle can be folded and guided to the sub-stretcher. To move from position A to B, piece 1 must be pulled out and the hand
guided under the bed.

Close poistion(B) open Position(A)

S4100.2 _U_01
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B A



دستورالعمل های کاربری
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کمربند ایمنی➢

ستفادهابرایکهمیشودنصببرانکاردرویبربیمارخوردنسرازجلوگیریجهتایمنیکمربند
.دهیممیفشارعقبسمتبهرا2شمارهقطعهودادهفشارداخلبهرا1شمارهقطعهابتدا

1

2

هیدرولیکیهايجك➢

.میباشدHi-lowپوزیشناحرازبرایهیدرولیکیجکعددیکبهمجهز،S4100.2برانکارد

Hi

Low



Operating instruction
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➢ Safety belt
➢ To prevent the patient from slipping, the seat belt is installed on the 

stretcher. To use, we first push part number 1 inwards and push part 
number 2 backwards.

1

2

➢ Hydraulic jacks
➢ The S4100.2 stretcher is equipped with a hydraulic jack for Hi-low

positioning.
Hi

Low



دستورالعمل های کاربری
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جای کپسول اکسيژن➢

ومربکمربندودادهقرارشکلدرشدهمشخصورقرویبررااکسیژنکپسول,گذاریجایجهت

.دهیدانجامراکاراینعکسکپسولبرداشتنبرایوببندیدانرابهط

سبدجای➢

.استشدهطراحیبرانکاردبيماردروسايلنگهداشتبرایسبدجای



Operating instruction
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➢ Oxygen cylinder holder

➢ To place, place the oxygen capsule on the sheet marked in the 
figure and fasten the belt around it, and do the opposite to 
remove the capsule.

➢ Basket

➢ The basket holder is designed to hold sick items on a
stretcher.



Storage
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نكات مهم بهنگام حمل و نقل➢

انبارتهویهقابلوخشکتمیز،مکانیدربایدتجهیزات.نمائیدبندیبستهکارخانهاصلیبندیبستهمشابهآنراحفاظت،حداکثرمنظوربه.دهیدحرکتکاملمراقبتبارابرانکارد

.شود

:شوندرعایتبایستیکنیدانبارخواهیدمیطولانیمدتبهیامیدهیدقراراستفادهموردرادستگاهکهشرایطیبرایزیرمحدودیتهای

سانتیگراددرجه40تامحیطدمای

75%تا30%نسبیرطوبت

104kpaتا70kpaهوافشار

➢ Note the following while  Transporting the Bed

Handle with care, do not drop. To protect the stretcher in the best manner, pack it like its original packing.
The equipment should be stored in a clean, dry and ventilated  area.

The following limits apply to operating conditions or longer periods of storage:

Ambient Temperature                              from10° C  to 40° C
Relative Humidity                                      30% - 75%
Air Pressure                                                 70kPa – 104kPa 
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Troubleshootingعيب يابی

11S4100.2_U_01

نمایندهبانشدرفعآنعیبصورتیکهدر.میکندبیانرااصلاحیاقداماتوسادهبررسیهایبرخیزیرجدول✓

.بگیریدتماسفروشازپسخدمات

رفع عيب دلايل عيب

ترمز چرخها را ببندید

تعویض چرخ

بسته نبودن ترمز

از كار افتادن ترمز چرخ

برانکارد در جاي خود ثابت 

نمي ماند

چند بار دسته را تكان داده و به آرامي 

آن را بچرخانید

ن به دلیل باز شد) قفل شدن جك 

بیش از اندازه و اعمال نیرو 

)برروي آن

عدم حركت زاویه سر به 

هنگامي كه بالاست

تعویض جك جك ABSسائیده شدن مهره 
عدم حركت زاویه سر به 

هنگامي كه پایین است

تعویض دكمه پلاستیكي افتادن یا خرابي دكمه پلاستیكي پایین نیامدن ساید تاشونده

تعویض دسته جك
ل دررفتگي فنر یا خرابي لوله قف

كننده
عدم جمع شدن دسته جك

• The table below suggests some simple checks and corrective actions. If these

actions fail to solve the problem, consult an after-sales representative.

DEFECTION REASON DEBUGGING

The bed is not fixed
in its place.

• brakes are free
• brakes do not work

•Use the brakes of castors
• replace castors

Back rest angle does
not change when it is
in up position

• the crank has been 
locked (because it has 
been extended extremely 
or because of exertion of 
strength).

• shake the handle several
times and then turn it
calmly.

Back rest angle does 
not change when it is 
in low position

• worn ABS nut  of crank • Replace the crank

Folding side rails do
not work.

• loosen or damaged 
plastic button •Replace plastic button

Manual crank handle
does not shrink.

• dislocated spring or 
damaged locker pipe.

•Replace crank handle.



Cleaning and Disinfectionتميز کردن
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WARNINGS 
•Before cleaning disconnect the bed from the mains power supply
• Gloves and protective clothing should always be worn when carrying out 
cleaning procedures. 

These instructions also apply to accessories but not to mattresses.

Wipe all surfaces with a soft cloth moistened with hot water and a mild detergent (or the 
manufacturer’s recommended cleaning solution). Take extra care with harbor dirt or 
dust.
Rinse with clean water and dry with paper towels.
Allow the cleaned parts to dry before replacing the mattress.

Caution 

•Do not use cleaning solutions such as alcohol, gasoline or substances 
including benzene rings.

هشدار

.قبل از تمیز کردن تخت را از منبع تامین برق قطع کنید•

همواره هنگام تمیز کردن تخت، از دستکش و لباسهای محافظ استفاده نمائید•

.تشکازبغیرمیشوددادهارجاعنیزفرعیقسمتهایبههمچنیندستورالعملهااین

خودتوصیهموردمحلولیا)مناسبکنندهپاکمادهوداغآبباهمراهمرطوبوتمیزایپارچهبا

قرارتوجهوردمبیشترمیشودبایدجمعبیشترغباروگردکهقسمتهایی.کنیدپاکراسطوحتمامی(شرکت

.کنیدخشکدستمالباوشستهتمیزآببا.گیرد

.شوندخشکشدهپاکقسمتهایدهیداجازهتشکدادنقرارازقبل

اخطار

.هرگز حلالهای قوی مانند الکل، بنزین و مواد دارای حلقه های بنزنی را بکار نبرید•

S4100.2 _U_01



Check-outبررسی های فنی
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تچفهرنوعوهاپیچوهامهرههمهکهکنیدحاصلاطمینان.کنیدبررسینقصهرگونهوجودازرابرانکارد•

.ندارندعیبیهیجوهستندسفتدیگر

.نباشدبرانکاردنزدیکاثاثیهاسبابهمچونمانعیگونههیچکهکنیدحاصلاطمیناناستفادههنگام•

جلوگیریلیتعادبیازتاگیردقرارتختدرصحیحطرزبهبیمارکهکنیدحاصلاطمینانتختاستفادهازقبل•

.شود

.کنیداستفادهتختمستقرترمزهایازساکنحالتدرهمیشه•

.باشدکلینیکشرایطواجدشخصنظرتحتبایدایمنیسایدهایازاستفاده•

.داریدنگهدسترسدررجوعجهتراشدهذکرهایراهنمائی•

.کنیداستفادهشدهتعبیهمخصوصدستهبرانکارد،انتقالوحرکتبرای•

Check that the bed does not have any defection. Make sure that all nuts and screws or 
other bolts are fastened and not missing.
•Always use the mattress with suitable size and type.
• When using the bed, be sure that there is no obstacle such as furniture near the bed.
•Before using bed, be sure that patient is placed on the bed correctly to prevent
unbalancing.
•In fix state, always apply brakes.
•Using security sides should be under the operator consideration.
•Keep these instructions handy for reference.
• Use apply push handle for transfer and moving the stretcher.

S4100.2 _U_01



نمادها و علايم بکاررفته/ پيوست 
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                                                                                                               Technical dataفنیابعاد و اطلاعات 
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S4100.2

2024 X 850   MMابعاد کلی

1810 X630
   MMابعاد مفید تشک

800 ارتفاع

0-65⁰ Back restزاویه    

0-15⁰ Knee restزاویه    

200 Central lock چرخها

Jack تغییر پوزیشن 

+ سرمپایه

100 (کیلوگرم)کلی وزن

S4100.2 _U_01

Over all: 

Mattress platform” 

Height:

Back rest

Knee rest

Castors

Potion change

IV pole

Weight:)



Summaryخلاصه
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.میشودعرضهمشتریبهوتولیدسیناحمدآریاشرکتتوسطمختلفمدلچندیندرسینابرانکاردهای•

.میگیردانجاممکانیکیجکتوسطوهندلیسیستمباS1200برانکارددرbackrestپوزیشنهایاحراز•

هایهعقربحرکتجهتدرراجکدستهنظرموردزاویهتنظیمبرای.میباشدبسیارروانمکانیکیجکحرکت•

.چرخانیممیساعت

بالابرای.وندمیشهدایتپایینسمتبهسایدهارویبرشدهتعبیهپلاستیکیدکمهتوسطفولدینگ،ریلهایساید•

.کنیدهدایتبالاسمتبهآرامیبهآنراکافیستسایدآوردن

.هستندشستشوقابلوبرانکاردتشک•

میلهم،سرپایهشاملاکسسوریها.دارندکاربررانیازبامطابقومختلفهایاکسسوریاعمالامکانبرانکاردها•

.دشواعمالمیتواندکاربرنیازباجانبیلوازمقرارگیریمحلهمچنینوبوده،تشکبگیورینترکشن،

.نکنیداستفادهاندنشدهطراحیبرانکاردبرایکهجانبیلوازمازکهباشیدداشتهتوجه•

.تداشنخواهددفترچهاینرعایتعدمیاومحصولازنادرستاستفادهقبالدرمسئولیتیهیچگونهشرکت•

:شرکتتماستلفنشمارهوآدرس

آرياحمدسيناشرکتسليمی،شهيدصنعتیشهرکآذرشهر،جاده-تبريز

+984124329242:تلفنشماره

+984124329243:فکس
www.sinabed.com
info@sinabed.com

• Sina series stretchers are produced in several models. 

• Backrest and knee raise adjustments are manually with two freewheeling and 

foldable screw mechanisms

• Height adjustment is available by hydraulic jack system

• For adjusting bed positions roll the crank  in clockwise direction.

• Folding side rails are in both sides of the bed. On each side, prepared a plastic 

button for guiding the bed downward. 

• Stretchers can be equipped with different accessories including IV pole, urinary 

bag, chest bottle … which their place can be customized by the customer need.

• Do not use subsidiary equipments which are not designed for bed.

• we accept no liability for damage and operational faults caused as a result of 
misuse or non-observance of these instructions for use.

Please direct your inquiries to :

SINA HAMD ARIA Co.
Salimi Industrial Town,  Tabriz/Iran       
Tel. : +98 412 4329241-2
Fax:  +98 412 4329243
www.sinabed.com
info@sinabed.com

S4100.2 _U_01

http://www.sinabed.com/
http://www.sinabed.com/
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